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Olly Richards, author of the Teach Yourself Foreign Language Graded Readers series, speaks eight languages and is the man behind the popular language learning blog: I Will Teach You a Language.


Olly started learning his first foreign language at age 19, when he bought a one-way ticket to Paris. With no exposure to languages growing up, and no special talent to speak of, Olly had to figure out how to learn a foreign language from scratch.


Fifteen years later, Olly holds a master’s degree in TESOL from Aston University as well as Cambridge CELTA and Delta. He has studied eight languages and become an expert in language learning techniques. He also collaborates with organizations such as The Open University and the European Commission, and is a regular speaker at international language events and in-person workshops.


Olly started the I Will Teach You a Language blog in 2013 to document his latest language learning experiments. His useful language learning tips have transformed the blog into one of the most popular language learning resources on the web. Olly has always advocated that reading is one of the best ways to improve your language skills and he has now applied his expertise to create the Teach Yourself Foreign Language Graded Readers series. He hopes that Short Stories in Spanish for Beginners will help you in your language studies!


For more information about Olly and his blog, go to www.iwillteachyoualanguage.com.


For more information about other readers in this series, go to readers.teachyourself.com.





Introduction


Reading in a foreign language is one of the most effective ways for you to improve language skills and expand vocabulary. However, it can sometimes be difficult to find engaging reading materials at an appropriate level that provide a feeling of achievement and a sense of progress. Most books and articles written for native speakers can be too long and difficult to understand or may have very high-level vocabulary so that you feel overwhelmed and give up. If these problems sound familiar, then this book is for you!


Short Stories in Spanish for Beginners is a collection of eight unconventional and entertaining short stories that are designed to help high-beginner to low-intermediate level Spanish learners* improve their language skills. These short stories use Peninsular Spanish** and have been designed to create a supportive reading environment by including:




•  Rich linguistic content in different genres to keep you entertained and expose you to a variety of word forms and the 1000 most common words in Spanish!


•  Interesting illustrations to introduce the story content and help you understand what happens.


•  Shorter stories broken into chapters to give you the satisfaction of finishing the stories and progressing quickly.


•  Texts written at your level so they are more easily comprehended and not overwhelming.


•  Special learning aids to help support your understanding including:







    •  Summaries to give you regular overviews of plot progression.


    •  Vocabulary lists to help you understand unfamiliar words more easily. These words are bolded in the story and translated after each chapter. In addition, the vocabulary builds from Story 1 to Story 8 to help you expand your vocabulary as you go through the book!


    •  Comprehension questions to test your understanding of key events and to encourage you to read in more detail.





So perhaps you are new to Spanish and looking for an entertaining way to learn, or maybe you have been learning for a while and simply want to enjoy reading and expand your vocabulary, either way, this book is the biggest step forward you will take in your studies this year. Short Stories in Spanish for Beginners will give you all the support you need, so sit back, relax, and let your imagination run wild as you are transported to a magical world of adventure, mystery and intrigue – in Spanish!




* Common European Framework of Reference (CEFR) level A2-B1.


** Peninsular Spanish is the type of Spanish spoken in the Iberian Peninsula.








How to Read Effectively


Reading is a complex skill. In our first languages, we employ a variety of micro-skills to help us read. For example, we might skim a particular passage in order to understand the general idea, or gist. Or we might scan through multiple pages of a train timetable looking for a particular time or place. While these micro-skills are second nature when reading in our first languages, when it comes to reading in a foreign language, research suggests that we often abandon most of these reading skills. In a foreign language we usually start at the beginning of a text and try to understand every single word. Inevitably, we come across unknown or difficult words and quickly get frustrated with our lack of understanding.


One of the main benefits of reading in a foreign language is that you gain exposure to large amounts of words and expressions used naturally. This kind of reading for pleasure in order to learn a language is generally known as ‘extensive reading’. It is very different from reading a textbook in which dialogues or texts are meant to be read in detail with the aim of understanding every word. That kind of reading to reach specific learning aims or do tasks is referred to as ‘intensive reading’. To put it another way, the intensive reading in textbooks usually helps you with grammar rules and specific vocabulary, whereas reading stories extensively helps show you natural language in use.


While you may have started your language learning journey using only textbooks, Short Stories in Spanish for Beginners will now provide you with opportunities to learn more about natural Spanish language in use. Here are a few suggestions to keep in mind when reading the stories in this book in order to learn the most from them:




•  Enjoyment and a sense of achievement when reading is vitally important. Enjoying what you read keeps you coming back for more. The best way to enjoy reading stories and feel a sense of achievement is by reading each story from beginning to end. Consequently, reaching the end of a story is the most important thing. It is actually more important than understanding every word in it!


•  The more you read, the more you learn. By reading longer texts for enjoyment, you will quickly build up an innate understanding of how Spanish works. But remember: In order to take full advantage of the benefits of extensive reading, you have to actually read a large enough volume in the first place! Reading a couple of pages here and there may teach you a few new words, but won’t be enough to make a real impact on the overall level of your Spanish.


•  You must accept that you won’t understand everything you read in a story. This is probably the most important point of all! Always remember that it is completely normal that you do not understand all the words or sentences. It doesn’t mean that your language level is flawed or that you are not doing well. It means you’re engaged in the process of learning. So, what should you do when you don’t understand a word? Here are a few steps:







    1.  Look at the word and see if it is familiar in any way. Remember to look for vocabulary elements from your first language that may be familiar. Take a guess – you might surprise yourself!


    2.  Re-read the sentence that contains the unknown word several times. Use the context of that sentence, and the rest of the story, to try to guess what the unknown word might mean.


    3.  Think about whether or not the word might be a different form of a word you know. For example, you might encounter a verb that you know, but it has been conjugated in a different or unfamiliar way:







hablar – to speak


habló – he spoke


han hablado – they have spoken







You may not be familiar with the particular form used, but ask yourself: Can I still understand the gist of what’s going on? Usually, if you have managed to recognise the main verb, that is enough. Instead of getting frustrated, simply notice how the verb is being used, and carry on reading. Recognizing different forms of words will come intuitively over time.


    4.  Make a note of the unknown word in a notebook and check the meaning later. You can review these words over time to make them part of your active vocabulary. If you simply must know the meaning of a bolded word, you can look it up in the glossary list at the back of the book or use a dictionary. However, this should be your last resort.





These suggestions are designed to train you to handle reading in Spanish independently and without help. The more you can develop this skill, the better you’ll be able to read. Remember: Learning to be comfortable with the ambiguity you may encounter while reading a foreign language is the most powerful skill that will help you become an independent and resilient learner of Spanish!





The Six-Step Reading Process


In order to get the most from reading Short Stories in Spanish for Beginners, it will be best for you to follow this simple six-step reading process for each chapter of the stories:





1  Look at the illustration and read the chapter title. Think about what the story might be about. Then read the chapter all the way through. Your aim is simply to reach the end of the chapter. Therefore, do not stop to look up words and do not worry if there are things you do not understand. Simply try to follow the plot.



2  When you reach the end of the chapter, read the short summary of the plot to see if you have understood what has happened. If you find this difficult, do not worry. You will improve with each chapter.



3  Go back and read the same chapter again. If you like, you can focus more on story details than before, but otherwise simply read it through one more time.



4  When you reach the end of the chapter for the second time, read the summary again and review the vocabulary list. If you are unsure about the meanings of any words in the vocabulary list, scan through the text to find them in the story and examine them in context. This will help you better understand the words.



5  Next, work through the comprehension questions to check your understanding of key events in the story. If you do not get them all correct, do not worry, simply answering the questions will help you better understand the story.



6  At this point, you should have some understanding of the main events of the chapter. If not, you may wish to re-read the chapter a few times using the vocabulary list to check unknown words and phrases until you feel confident. Once you are ready and confident that you understand what has happened – whether it’s after one reading of the chapter or several – move on to the next chapter and continue enjoying the story at your own pace, just as you would any other book.





Only once you have completed a story in its entirety should you consider going back and studying the story language in more depth if you wish. Or instead of worrying about understanding everything, take time to focus on all that you have understood and congratulate yourself for all that you have done so far! Remember: The biggest benefits you will derive from this book will come from reading story after story through from beginning to end. If you can do that, you will be on your way to reading effectively in Spanish!
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La Paella Loca


Capítulo 1 – El avión


–¡Daniel, ven aquí! –me dice Julia desde la puerta de la casa.


–¿Qué quieres, Julia? –le respondo.


–Hoy viajamos a España. ¿Lo sabes, verdad?


–Claro que lo sé. Estoy preparando la mochila.


Mi nombre es Daniel. Tengo 24 años. Julia es mi hermana y vivimos en la misma casa en Londres. Ella tiene 23 años. Vivimos con nuestros padres, Arthur y Clara. Estamos preparando nuestro viaje a España. Somos estudiantes de intercambio. Estamos aprendiendo español y ya sabemos mucho.


Soy alto, mido 1,87 metros y tengo el pelo castaño y un poco largo. Tengo los ojos verdes y la boca ancha. Mi cuerpo es atlético porque hago mucho ejercicio. Mis piernas son fuertes porque salgo a correr cada mañana.


Mi hermana Julia también tiene el pelo castaño, pero es más largo que el mío. Ella no tiene los ojos verdes, tiene los ojos marrones, igual que mi padre. Yo tengo el mismo color de ojos que mi madre.


Mi padre, Arthur, es electricista y trabaja en una empresa muy grande. Mi madre, Clara, es empresaria y tiene una empresa que vende libros de ciencia ficción. Mis padres saben español. Nos hablan en español para practicar.


Mi padre entra en mi habitación y me mira sorprendido. ¿Por qué? Porque aún no estoy vestido.


–¡Daniel! ¿Por qué no te vistes?


–Acabo de despertarme. Me he duchado hace cinco minutos y todavía no me he secado.


–Date prisa. Queremos llevaros al aeropuerto. Tengo que ir a trabajar y tengo poco tiempo.


–No te preocupes, papá. Ahora me visto.


–¿Dónde está tu hermana?


–Está en su habitación.


Mi padre va a la habitación de mi hermana para hablar con ella. Julia lo mira.


–Hola, papá. ¿Quieres algo?


–Sí, Julia. Tu hermano va a vestirse ahora. Quiero que llevéis esto.


Mi padre le enseña un sobre que contiene billetes. Julia se sorprende mucho.


–¡Aquí hay mucho dinero! –dice ella.


–Tu madre y yo hemos estado ahorrando mucho. Queremos daros una pequeña parte para el viaje a España.


–Gracias, papá. Se lo voy a decir a Daniel.


Julia y mi padre salen al pasillo. Mi padre me mira y dice:


–¡Ah, Daniel! ¡Estás aquí! ¡Y ya te has vestido! Mira. Este dinero es para vuestro viaje.


–Gracias, papá. Nos vendrá muy bien.


–Ahora, vuestra madre y yo os vamos a llevar en coche al aeropuerto. ¡Venid!


Pocos minutos más tarde y después de desayunar, salimos de casa y vamos hacia el aeropuerto en el coche de mi madre. Julia está muy nerviosa.


–Julia, cariño –le dice mi madre–, ¿estás bien?


–Estoy muy nerviosa –le responde.


–¿Por qué?


–No conozco a nadie en España. Solo conozco a Daniel.


–No te preocupes, seguro que en Barcelona hay gente muy agradable y simpática. Especialmente Armando, el amigo de Daniel.


–Sí, mamá. Estoy segura de eso, pero estoy impaciente.


En el aeropuerto hay colas muy grandes. Hay mucha gente de diferentes partes de Inglaterra facturando para sus vuelos. Muchos viajan por trabajo, algunos van de vacaciones. Me acerco a Julia y le digo:


–¿Ya estás más relajada?


–Sí, Daniel. En el coche me puse muy nerviosa.


–Sí, es cierto. Pero todo irá bien. Armando, mi amigo de Barcelona, es muy agradable. A menudo ayuda a los estudiantes de intercambio como nosotros.


Nuestros padres nos abrazan con ternura. Nos despedimos diciendo adiós con la mano mientras pasamos por el control de seguridad.


–¡Os queremos, hijos!


Esto es lo último que oímos. Una hora más tarde el avión despega rumbo a Barcelona.



Anexo del capítulo 1


Resumen


Daniel y Julia son dos estudiantes que viven en Londres. Son hermanos. Los dos jóvenes van a hacer un viaje a España. Hablan español y lo practican con sus padres. Sus padres los llevan al aeropuerto. Julia está muy nerviosa antes de tomar el avión rumbo a Barcelona, pero al final está tranquila.


Vocabulario





la mochila rucksack



la misma the same



el/la estudiante de intercambio exchange student



ancho/-a wide



igual que just like



la empresa company, business



sorprendido/-a (adj); sorprenderse (v) surprised; to get surprised



aún no estoy vestido/-a I’m not yet dressed



acabo de I’ve just



Quiero que llevéis esto. I want you to take this.



el sobre envelope



estar ahorrando to be saving (money)



dar to give



cariño darling, dear, honey, love



la cola (del aeropuerto, del cine, etc.) queue



facturar to check in



acercarse to get close



la ternura tenderness, affection



despedirse to say goodbye



despegar to take off






Preguntas de elección múltiple



Seleccione una única respuesta para cada pregunta.




  1)  Los hermanos Daniel y Julia viven en ___.







       a.  la misma casa en Londres


       b.  diferentes casas en Londres


       c.  la misma casa en Barcelona


       d.  diferentes casas en Barcelona







  2)  Sus padres ___.







       a.  hablan español, pero no lo practican con sus hijos


       b.  hablan español y lo practican con sus hijos


       c.  no hablan español


       d.  no se sabe si hablan español







  3)  Arthur, el padre, les da un regalo para el viaje. ¿Qué es?







       a.  un coche


       b.  un libro de fantasía


       c.  un libro de ciencia ficción


       d.  dinero







  4)  En el viaje al aeropuerto, Julia está ___.







       a.  triste


       b.  contenta


       c.  nerviosa


       d.  asustada







  5)  En la cola del aeropuerto ___.







       a.  hay mucha gente joven


       b.  hay mucha gente de negocios


       c.  hay muy poca gente


       d.  hay muchos niños






Capítulo 2 – España


El avión aterriza en Barcelona y mi amigo nos espera a la salida del aeropuerto. Me da un fuerte abrazo.


–¡Hola, Daniel! ¡Qué alegría que estés aquí!


–¡Hola, Armando! ¡Me alegro de verte!


Mi amigo Armando mira a mi hermana Julia con curiosidad.


–Armando, te presento a mi hermana Julia.


Armando se acerca a Julia y la saluda.


–Hola Julia. ¡Encantado de conocerte!


Mi hermana es tímida. Siempre es tímida cuando conoce a gente nueva.


–Hola… Armando.


–Tu hermana es muy tímida, ¿verdad? –me dice Armando con cara sonriente.


–Sí que lo es, pero es muy simpática.


Minutos después, viajamos en taxi hacia el apartamento de Armando. El taxi cuesta 40,50 € desde el aeropuerto hasta el centro de Barcelona. Es junio y hace mucho calor. El clima de España siempre es muy caluroso en la zona del Mediterráneo.


Llegamos al apartamento a la hora de comer. Armando nos ayuda con las mochilas. Mi hermana y yo tenemos mucha hambre.


–Armando, tenemos mucha hambre. ¿Dónde podemos comer?


–Hay dos restaurantes cerca de aquí.


–¿Qué comida sirven?


–En uno de los restaurantes, La Paella Loca, sirven paellas muy ricas y en el otro hay pescado fresco y delicioso.


–Julia, ¿quieres ir a comer paella? –le pregunto a mi hermana.


–Claro, Daniel. Tengo mucha hambre.


Mi amigo Armando se queda en el apartamento. Tiene que ir a una clase. Julia y yo vamos hacia el restaurante de paellas.


–Hummm…, ¿qué autobús lleva al restaurante de paellas? –le pregunto a Julia.


–No lo sé. Tenemos que preguntar a alguien.


–Mira allí, el señor de la camisa blanca. Vamos a preguntarle.


Nos acercamos al señor de la camisa blanca y le saludamos. Él nos responde amablemente.


–¡Hola, chicos! ¿En qué os puedo ayudar?


–¿Cómo podemos ir al restaurante La Paella Loca?


–¡Eso es fácil! Aquí mismo para el autobús 35. Ese autobús os lleva directamente a la calle de La Paella Loca, aunque hay un problema.


–¿Qué problema hay?


–Ese autobús normalmente va muy lleno.


Julia y yo hablamos sobre el autobús para ir al restaurante. Ella parece preocupada.


–Daniel, el restaurante de paellas puede estar bien, pero quizás podemos comer en el restaurante de pescado. No quiero ir en un autobús lleno de gente.


–Tengo una idea, Julia. Yo tomo el autobús 35 para ir al restaurante La Paella Loca. Tú puedes ir andando al restaurante donde sirven pescado.


–¿Por qué quieres hacer eso?


–Porque así podemos comparar los dos restaurantes.


–Vale. ¡Buena idea! ¡Te llamo por el móvil!


Tomo el siguiente autobús. Estoy muy cansado, así que me duermo pronto. Me despierto un poco más tarde. El autobús está parado y no hay nadie en él salvo el conductor.


–Disculpe –le digo al conductor–, ¿dónde estamos?


–Hemos llegado a Badalona.


–¿Cómo? ¿Estamos en Badalona? ¡Oh, no! ¿Cómo es posible?


Saco el móvil del bolsillo e intento llamar a mi hermana. ¡Vaya! Mi móvil no tiene batería. ¡No puedo encenderlo! Salgo del autobús. Estoy en Badalona. ¡Badalona está muy lejos! No me lo puedo creer. Me he dormido en el autobús y me ha llevado hasta Badalona. ¿Qué hago ahora?


Paseo por las calles de Badalona. Busco una cabina telefónica. Le pregunto a una señora:


–Disculpe, señora. ¿Dónde puedo encontrar una cabina telefónica?


–A la vuelta de la esquina tiene usted una, jovencito.


–Muchas gracias. Que tenga un buen día.


–De nada. Buenas tardes.


Son las cinco de la tarde y mi hermana no sabe dónde estoy. ¡Seguro que está muy preocupada! Entro en la cabina telefónica. ¡Oh, no! ¡No recuerdo el número de teléfono de Julia! ¿Qué voy a hacer? ¡Tengo teléfono, pero no tengo su número! Voy a buscar un restaurante. Tengo mucha hambre. Luego pienso qué voy a hacer.


Entro en un restaurante barato y el camarero se acerca.


–¡Buenas tardes!


–¡Buenas tardes!


–¿Qué desea?


–Miro rápidamente la carta:


–Me gustaría… ¿Paella? –le digo al camarero en español.


–¿Disculpe? No le he entendido bien, joven.


Me empiezo a reír muy alto y me mira mucha gente en el restaurante. No me importa. Señalo la palabra paella en la carta. El camarero me entiende. Finalmente puedo comer.


Al acabar de comer, siento vergüenza. No debería haberme reído tan alto, pero es una situación extraña. Queríamos comer paella y aquí estoy, comiendo paella en Badalona y mi hermana no sabe dónde estoy. ¡Es tan irónico! ¿Qué puedo hacer ahora? No tengo el número de mi hermana…¡Ya sé! ¡Voy a llamar a Londres!


Vuelvo a la cabina telefónica y marco el número de teléfono de nuestra casa en Londres. Suena cuatro veces y por fin, responde mi madre.


–¡Hola, cariño! ¿Cómo estás? ¿Qué tal en Barcelona?


–Hola, mamá. Tengo un problema.


–¿Qué pasa, hijo? ¿Ha pasado algo malo?


–No es eso, mamá. Por favor, llama a Julia y dile que estoy en Badalona y que no tengo batería en el móvil.


–¡En Badalona! ¿Qué haces tú en Badalona?


–Es una larga historia, mamá.


Decido ir a dormir a un hotel. Puedo regresar a Barcelona mañana. Encuentro un hotel, pago la estancia de una noche y entro en mi habitación. Me desvisto y me acuesto. Apago la luz y me duermo. ¡Menudo día de locos!



Anexo del capítulo 2


Resumen


Daniel y Julia llegan a Barcelona. Allí los recibe Armando, un amigo de Daniel. Los tres van juntos al apartamento donde vive Armando. Los hermanos le preguntan dónde pueden comer porque tienen hambre. Después de dormirse en el autobús, Daniel se despierta en Badalona. No tiene batería en el móvil y tiene que pasar la noche en un hotel.
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